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If a correction of the 90° angle of the guide-plate to the saw blade is necessary, use the correction screw.
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Jika diperlukan koreksi sudut 90° pelat pengarah pada gergaji , gunakan sekrup koreksi.







TECHNICAL DATA M18 FMS305

No-load speed
Battery voltage
Frequency band

Radio-frequency power

3600 min"!

18V

2402 MHz — 2480 MHz
1.8 dBm

Bluetooth version BLE113 BT

Saw blade diameter x hole diameter 305 x 25.4 mm

Saw blade body thickness (maximum) 2.2 mm

Saw blade tooth thickness (minimum) 3.0 mm

Recommended ambient operating temperature -18°C - +50°C
Recommended battery types M18B, M18 HB
Recommended charger M12-18C, M12-18FC,

M12-18AC, M12-18C3

Maximum cutting capacity

Mitre 0°/ Bevel 0° 340 mm x 96.5 mm
Mitre 45°/ Bevel 0° 235 mm x 96.5 mm
Mitre 0°/ Bevel L45° 340 mm x 65 mm
Mitre 0°/ Bevel R45° 340 mm x 40 mm
Mitre L45°/ Bevel L45° 235 mm x 65 mm
Mitre L45°/ Bevel R45° 235 mm x 40 mm
Mitre R45°/ Bevel L45° 235 mm x 65 mm
Mitre R45°/ Bevel R45° 235 mm x 40 mm
Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0 — 12.0 Ah) 21.9-23.0 kg

Noise information

Measured values determined according to EN 62841.
A-weighted sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 96.2 db(A)
A-weighted sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 107.5 db(A)

Wear ear protectors!

WARNING!

The declared noise emission values were measured according to a standardised test method according to EN
62841, and can be used to compare one product with another. The declared noise emission values may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

The noise emissions during the actual use of the product can differ from the declared values depending on the
ways in which the product is used especially what kind of workpiece is processed.

Identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle, such as the times when the product is turned
off, and when it is running idle in addition to the trigger time).

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.



m WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations, and specifications
provided with this power tool. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

A MITRE SAW SAFETY WARNINGS

a) Mitre saws are intended to cut wood or wood-
like products. They cannot be used with
abrasive cut-off wheels for cutting ferrous
material, such as bars, rods, studs, etc.
Abrasive dust causes moving parts such as the
lower guard to jam. Sparks from abrasive cutting
will burn the lower guard, the kerf insert and other
plastic parts.

b
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Use clamps to support the workpiece whenever
possible. If you are supporting the workpiece
by hand, you must always keep your hand at
least 100 mm away from either side of the saw
blade. Do not use this saw to cut pieces that
are too small to be securely clamped or held
by hand. If your hand is placed too close to the
saw blade, there is an increased risk of injury from
blade contact.
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The workpiece must be stationary and clamped
or held against both the fence and the table.
Do not feed the workpiece into the blade or cut
“freehand” in any way. Unrestrained or moving
workpieces could be thrown at high speeds,
causing injury.

d) Push the saw through the workpiece. Do not
pull the saw through the workpiece. To make
a cut, raise the saw head and pull it out over
the workpiece without cutting, start the motor,
press the saw head down and push the saw
through the workpiece. Cutting on the pull stroke
is likely to cause the saw blade to climb on top
of the workpiece and violently throw the blade
assembly towards the operator.
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Never cross your hand over the intended line
of cutting either in front or behind the saw
blade. Supporting the workpiece “cross handed”,
i.e. holding the workpiece to the right of the saw
blade with your left hand or vice versa, is very
dangerous.

f) Do not reach behind the fence with either hand
closer than 100 mm from either side of the
saw blade, to remove wood scraps, or for any
other reason while the blade is spinning. The
proximity of the spinning saw blade to your hand
may not be obvious and you may be seriously
injured.

-

Inspect your workpiece before cutting. If the
workpiece is bowed or warped, clamp it with
the outside bowed face toward the fence.
Always make certain that there is no gap
between the workpiece, fence, and table along
the line of the cut. Bent or warped workpieces
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can twist or shift and may cause binding on the
spinning saw blade while cutting. There should be
no nails or foreign objects in the workpiece.

Do not use the saw until the table is clear of
all tools, wood scraps, etc., except for the
workpiece. Small debris or loose pieces of wood
or other objects that contact the revolving blade
can be thrown with high speed.

Cut only one workpiece at a time. Stacked
multiple workpieces cannot be adequately
clamped or braced and may bind on the blade or
shift during cutting.

Ensure that the mitre saw is mounted or placed
on a level and firm work surface before use. A
level and firm work surface reduces the risk of the
mitre saw becoming unstable.

Plan your work. Every time you change the
bevel or mitre angle setting, make sure that the
adjustable fence is correctly set to support the
workpiece and will not interfere with the blade
or the guarding system. Without turning the
product “ON” and with no workpiece on the table,
move the saw blade through a complete simulated
cut to assure that there will be no interference or
danger of cutting the fence.

Provide adequate support, such as table
extensions, saw horses, etc. for a workpiece
that is wider or longer than the table top.
Workpieces longer or wider than the mitre
saw table can tip over if they are not securely
supported. If the cut-off piece or workpiece tips
over, it can lift the lower guard or be thrown by the
spinning blade.

m) Do not use another person as a substitute for
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a table extension or as an additional support.
Unstable support for the workpiece can cause the
blade to bind or the workpiece to shift during the
cutting operation, pulling you and the helper into
the spinning blade.

The cut-off piece must not be jammed or
pressed by any means against the spinning
saw blade. If confined, i.e. using length stops, the
cut-off piece could get wedged against the blade
and thrown violently.

Always use a clamp or a fixture designed to
properly support round material, such as rods
or tubing. Rods have a tendency to roll while
being cut, causing the blade to “bite” and pull the
work with your hand into the blade.

Let the blade reach full speed before contacting
the workpiece. This will reduce the risk of the
workpiece being thrown.

If the workpiece or blade becomes jammed,
turn off the mitre saw. Wait for all moving parts
to stop and disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, then
work to free the jammed material. Continued
sawing with a jammed workpiece could cause loss
of control or damage to the mitre saw.



r) After finishing the cut, release the switch,
hold the saw head down and wait for the blade
to stop before removing the cut-off piece.
Reaching with your hand near the coasting blade
is dangerous.

s) Hold the handle firmly when making an
incomplete cut or when releasing the switch
before the saw head is completely in the down
position. The braking action of the saw may cause
the saw head to be suddenly pulled downward,
causing a risk of injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss. Always wear goggles when using the
product. It is recommended to wear gloves, sturdy
non-slipping shoes, and apron.

The dust produced when using the product may be
harmful to health. Do not inhale the dust. Use a dust
absorption system, and wear a suitable dust protection
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

Connect the saw to a dust collecting device when
sawing wood. Wear gloves!

Before using the product, read the instructions. If
possible, have the product demonstrated.

Ensure that the product is always stable and secure
(e.g. fixed to a bench).

Keep the floor area free of loose material, e.g. chips
and cut-offs. Do not use saw blades that are damaged
or deformed.

Do not use saw blades not corresponding to the key
data given in these instructions for use.

Use only tools that meet the standard EN 8471.
Do not use saw blades made of high-speed steel.

Itis necessary to select a saw blade that is suitable for
the material being cut.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the product.
Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.

Transport and store the product in a suitable
receptacle.

Do not use any flanges other than those supplied or
indicated in the instruction manual to secure the saw
blade.

Never use the mitre saw to cut materials other than
those specified in the instruction manual.

Only use the saw with guards in good working order
and properly maintained, and in position.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of
the workpiece from the cutting area while the product
is running and the saw head is not in the rest position.

Never reach into the danger area of the product when
it is running.

Always use the protective shields on the product.

Any faults with the product, including any related to

the safeguard or the saw blades, must be reported to
the persons in charge of safety as soon as the faults
are discovered.

Do not clamp the protective swing guard.
Long workpieces must be adequately supported.

The handle lock must always be engaged when
transporting the mitre saw.

When performing mitre, bevel, or compound mitre
cuts, adjust the sliding fence to ensure the correct
clearance from the blade.

Adapt the feed speed to avoid overheating the blade
tips and to avoid melting plastic materials during
cutting.
Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use, and
the operator should pay special attention to avoid the
following:
e impairment of hearing

e Restrict exposure and wear

hearing protection.

e health hazards caused by breathing dust
developed when sawing wood

e \Wear a mask if necessary.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The mitre saw can be used for sawing solid wood,
bonded wood, glued veneer, materials similar to wood,
and plastics.

appropriate

Stock having a round or irregular cross section (such
as firewood) must not be cut, as it cannot be securely
held during cutting. When sawing thin stock layed on
edge, a suitable auxiliary fence must be used for firm
support.

Do not use the product for any other purpose.
WARNING!

The product contains a button-type or coin cell

lithium battery. A new or used battery can cause
severe internal burns and can lead to death in as little
as 2 hours if swallowed or if it enters the body. Always
secure the cover on the battery compartment. If it does
not close securely, stop the product, remove the
battery and keep it out of reach of children. If you
believe that someone has swallowed the battery or
that it has otherwise entered the body, seek immediate
medical attention.

BATTERIES

Use only M18 System chargers for charging M18
System battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Battery packs that have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).



For an optimum lifetime, the battery packs have to be
fully charged after use.

To obtain the longest possible battery life, remove the
battery pack from the charger after it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

e Store the battery pack where the temperature is
below 27°C and away from moisture.

e Store the battery packs in a 30% — 50% charged
condition.

e Every six months of storage, charge the pack as
normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous
Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national, and international
provisions and regulations.

e Batteries can be transported by road without
further requirements.

e Commercial transport of lithium-ion batteries
by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons, and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

e Ensure that battery contact terminals are protected
and insulated to prevent short circuit.

e Ensure that the battery pack is secured against
movement within packaging.

e Do not transport batteries that are cracked or
leaking.

Check with the forwarding company for further advice.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and short
circuit situations that cause high current draw, the
product stops for about 2 seconds, and then the
product turns off.

To reset, remove the battery pack from the product
and replace it. Under extreme circumstances, the
internal temperature of the battery pack could raise
too much. If this happens, the fuel gauge flashes until
the battery pack cools down. After the lights go off, the
work may continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

Be sure to disconnect the product from the power
supply before attaching or removing the saw blade.

Replace the table insert when worn.
Clean the product and guarding system with dry cloth.

The ventilation slots of the product must be kept clear
at all times.

Use only MILWAUKEE accessories and spare parts.
Should components that have not been described
need to be replaced, contact one of our MILWAUKEE
service agents (see our list of guarantee/ service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be
ordered. State the product type and the serial number
on the label, and order the drawing at your local
service centres.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting
any work on the product.

Read the instructions carefully before
starting the product.

Always wear goggles when using the
product.

Wear ear protectors!

Wear gloves!

Danger area! Keep hands, fingers or
arms away from this area.

Never expose the product to rain.

CAUTION! Do not stare at the operating
lamp.

The product contains a button-type or
coin cell lithium battery.

P>r0OSO@OII ™ D>
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No-load speed

<

Voltage

Direct Current

Do not dispose of electric tools,
batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.
Electric tools and batteries that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and
collection point.
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DATA TEKNIS M18 FMS305

Kecepatan tanpa beban

Tegangan baterai

Pita frekuensi

Daya pancar-frekuensi Radio

Versi Bluetooth

Diameter mata gergaji x diameter lubang

Ketebalan badan bilah gergaji maksimum

Ketebalan gigi bilah gergaji minimum

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan
Paket baterai yang direkomendasikan

Pengisi daya yang direkomendasikan

Kapasitas pemotongan maksimum
Miter 0°/ Bevel 0°
Miter 45°/ Bevel 0°
Miter 0°/ Bevel L45°
Miter 0°/ Bevel R45°
Miter L45°/ Bevel L45°
Miter L45°/ Bevel R45°
Miter R45°/ Bevel L45°
Miter R45°/ Bevel R45°
Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (Li-ion 2,0 Ah /12,0 Ah)
Informasi kebisingan
Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 62841.
Tingkat tekanan suara tertimbang A (K Ketidakpastian=3dB(A))
Tingkat daya suara tertimbang A (K Ketidakpastian=3dB(A))
Pakailah pelindung telinga!

PERINGATAN!

3600 min"!

18V

2402 MHz — 2480 MHz
1,8 dBm

BLE113 BT

305 x 25,4 mm

2,2 mm

3,0 mm

-18 °C — +50 °C

M18B, M18 HB

M12-18C, M12-18FC,
M12-18AC, M12-18C3

340 mm x 96,5 mm
235 mm x 96,5 mm
340 mm x 65 mm
340 mm x 40 mm
235 mm x 65 mm
235 mm x 40 mm
235 mm x 65 mm
235 mm x 40 mm
21,9 - 23,0 kg

96,2 db(A)
107,5 db(A)

Nilai emisi suara yang dinyatakan diukur menurut metode uji standar berdasarkan EN 62841, dan dapat
digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lain. Nilai emisi kebisingan yang dinyatakan juga

dapat digunakan dalam penilaian awal paparan.

Emisi kebisingan selama penggunaan aktual produk dapat berbeda dari nilai yang dinyatakan tergantung pada

cara penggunaan produk terutama jenis benda kerja yang diproses.

Identifikasi langkah-langkah keselamatan untuk melindungi operator yang didasarkan pada perkiraan paparan
dalam kondisi penggunaan aktual (dengan mempertimbangkan semua bagian siklus operasi, seperti saat produk

dimatikan, dan saat alat dalam kondisi siaga selain waktu pemicuan).

Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang bising dapat menyebabkan gangguan pendengaran.
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m PERINGATAN! Baca semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi
yang disertakan bersama produk. Jika tidak
mematuhi peringatan dan petunjuk, dapat berakibat
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.

Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai
referensi sewaktu-waktu.

A PERINGATAN KESELAMATAN GERGAJI
MITER (MITRE SAW)

a) Gergaji miter dimaksudkan untuk memotong
kayu atau produk seperti-kayu, gergaji ini
tidak dapat digunakan dengan roda potong
abrasif untuk memotong bahan besi seperti
batang, batang bulat, stud, dil Debu abrasif
menyebabkan bagian yang bergerak seperti
pelindung bawah macet. Percikan dari
pemotongan abrasfi dapat membakar pelindung
bawah, selitan gergaji dan komponen plastik
lainnya.

b) Gunakan penjepit untuk menopang benda
kerja setiap kali dapat dilakukan. Jika
menopang benda kerja dengan tangan, Anda
harus menjaga jarak tangan Anda setidaknya
100 mm dari kedua sisi mata gergaji. Jangan
menggunakan gergaji ini untuk memotong
potongan-potongan yang terlalu kecil untuk
dijepit secara aman atau dipegang dengan
tangan. Jika tangan Anda ditempatkan terlalu
dekat dengan mata gergaiji, ada peningkatan risiko
cedera akibat kontak dengan mata gergaiji.

c) Benda kerja harus dimantapkan dan dijepit
atau dipegang baik terhadap pagar maupun
meja. Jangan gerakkan benda kerja menuju
mata gergaji atau memotong dengan "tangan
bebas” dengan cara apapun. Benda kerja yang
tidak ditahan atau bergerak dapat terlempar saat
kecepatan tinggi, menyebabkan cedera.

d) Dorong gergaji melalui benda kerja. Jangan
tarik gergaji melalui benda kerja. Untuk
memotong, angkat kepala gergaji dan tarik ke-
arah benda kerja tanpa memotong, hidupkan
motor, tekan kepala gergaji ke bawah dan
dorong gergaji melalui benda kerja. Memotong
dengan cara menarik cenderung menyebabkan
mata gergaji mendaki di atas benda kerja dan
melempar perangkat gergaji dengan keras ke arah
operator.

e) Jangan pernah melewatkan tangan Anda
di atas jalur yang dimaksudkan untuk
pemotongan baik di depan atau di belakang
mata gergaji. Menopang benda kerja “dengan
cara menyilangkan” misalnya., menahan benda
kerja di kanan mata gergaji dengan tangan Kiri
anda atau sebaliknya sangat berbahaya.

f) Jangan menggapai dibalik pagar dengan
tangan manapun lebih dekat dari 100 mm dari
kedua sisi mata gergaji, untuk membuang sisa
kayu, atau karena alasan apapun saat pisau
berputar. Kedekatan mata gergaji yang sedang
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berputar ke tangan Anda mungkin tidak terlihat
jelas dan Anda dapat terluka parah.

Periksa benda kerja Anda sebelum memotong.
Jika benda bengkok atau melengkung, jepit
benda kerja dengan permukaan yang bengkok
menghadap ke pagar. Selalu pastikan bahwa
tidak ada celah antara benda kerja, pagar dan
meja sepanjang jalur pemotongan. Benda kerja
yang bengkok atau melengkung dapat berputar
atau bergeser dan dapat menjepit mata gergaiji
putar saat pemotongan. Tidak boleh ada paku atau
objek asing lain di dalam benda kerja.

Jangan gunakan gergaji sampai meja bersih
dari semua peralatan, sisa kayu, dll kecuali
benda kerja. Puing-puing kecil atau bagian kayu
atau benda lain yang tersentuh pisau berputar
dapat terlempar dengan kecepatan tinggi.

Potong hanya satu benda kerja pada satu
waktu. Tumpukan benda kerja tidak dapat
di jepit atau ditahan dengan semestinya dan
dapat menjepit mata gergaji atau bergeser saat
pemotongan.

Pastikan gergaji miter terpasang atau
ditempatkan pada permukaan kerja yang rata,
mantap sebelum digunakan. Permukaan kerja
yang mantap dan rata mengurangi risiko gergaji
miter menjadi tidak stabil.

Rencanakan pekerjaan anda. Setiap anda
mengganti pengaturan sudut bevel atau miter
, pastikan pagar yang dapat diatur diposisikan
dengan benar untuk menopang benda kerja dan
tidak akan mengganggu sistem pelindung atau
mata gergaji. Tanpa menghidupkan peralatan
dan tanpa benda kerja di atas meja, gerakkan
mata gergaji melalui pemotongan simulasi untuk
memastikan tidak ada gangguan atau bahaya
pemotongan pagar.

Siapkan penopang yang cukup seperti meja
tambahan, kuda-kuda, dll, untuk suatu benda
kerja yang lebih lebar dan lebih panjang dari
muka meja. Benda kerja yang lebih panjang atau
lebih lebar dari ujung meja gergaji miter dapat
terbalik jka tidak ditopang secara aman. Jika sisa
potong atau benda kerja terbalik, sisa potongan
atau beda kerja ini dapat mengangkat pelindung
bawah atau terlempar oleh mata gergaji yang
berputar.

m) Jangan menggunakan orang sebagai

n
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pengganti perpanjangan meja atau penopang
tambahan. Penopang benda kerja yang tidak
stabil dapat menyebabkan mata gergaiji terjepit
atau benda kerja bergeser selama operasi
pemotongan sehingga menarik Anda dan orang
yang membantu Anda ke arah mata gergaji yang
sedang berputar.

Potongan tidak boleh disumbat atau ditekan
dengan cara apapun melawan mata gergaji
yang sedang berputar. Jika dalam posisi
terkurung, misalnya., gunakan penghalang
panjang, sisa potongan dapat terdesak oleh mata
gergaji atau terlempar dengan keras.



o) Selalu gunakan penjepit atau perlengkapan
yang dirancang untuk menyangga material
yang bundar seperti batang bulat atau pipa.
Batang bulat cenderung terguling saat sedang
dipotong, menyebabkan pisau "menggigit" dan
menarik benda kerja dengan tangan Anda ke arah
mata potong.

p) Biarkan mata gergaji mencapai kecepatan
penuh sebelum kontak dengan benda kerja. Hal
ini akan mengurangi risiko benda kerja terlempar.

q) Jika benda kerja atau mata potong macet,
matikan gergaji miter. Tunggu hingga semua
bagian yang bergerak berhenti dan lepaskan
steker dari sumber listrik dan/atau lepaskan
baterai, baru lakukan upaya untuk melepaskan
bahan yang tersangkut. Meneruskan
menggergaji dengan benda kerja yang tersumbat
dapat menyebabkan kehilangan kendali atau
kerusakan pada gergaiji miter.

r) Setelah selesai memotong, lepaskan saklar,
tahan kepala gergaji ke bawah dan tunggu
pisau berhenti sebelum melepaskan bagian
potong. Berbahaya jika meraih dengan tangan di
dekat peluncur pisau.

s) Pegang gagang dengan kuat saat melakukan
pemotongan yang belum selesai atau ketika
melepaskan saklar sebelum kepala gergaji
benar-benar di posisi bawah. Aksi pengereman
gergaji dapat menyebabkan kepala gergaji teritarik
ke bawah secara tiba-tiba, menyebabkan risiko
cedera.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN

Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang
bising dapat menyebabkan gangguan pendengaran.
Selalu pakai kacamata goggle saat menggunakan
produk ini. Dianjurkan untuk memakai sarung tangan,
sepatu anti-tergelincir yang kuat dan apron.

Debu yang timbul saat menggunakan alat ini dapat
membahayakan kesehatan. Jangan menghirup
debu. Gunakan sistem penyedot debu dan masker
debu yang tepat. Buang semua kumpulan debu, mis.
dengan pembersih vakum.

Hubungkan gergaji ke perangkat pengumpul debu
ketika menggergaji kayu. Pakai sarung tangan!

Sebelum menggunakan alat ini harap baca petunjuk.
Jika memungkinkan mintalah alat ini diuji coba.

Pastikan mesin dalam kondisi stabil dan aman (misal,
terpasang pada bangku)

Jaga agar area lantai bebas dari material yang
lepas misalnya, serpihan dan sisa potongan. Jangan
menggunakan gergaji yang rusak atau cacat

Jangan menggunakan gergaji yang tidak sesuai
dengan data kunci yang diberikan dalam petunjuk
penggunaan ini.

Hanya gunakan alat yang memenuhi Standar EN
8471.

Jangan menggunakan gergaji yang terbuat dari baja
kecepatan tinggi.

Pilihlah mata gergaji yang cocok untuk material yang
sedang dipotong.

Kecepatan terukur aksesori tersebut setidaknya harus
sama dengan kecepatan maksimum yang ditandai di
alat listrik ini. Aksesori yang bekerja lebih cepat dari
kecepatan terukurnya dapat rusak dan terlepas.

Angkut dan simpan alat-alat dalam wadah yang
sesuai;

Jangan menggunakan flensa selain yang disediakan
atau disebutkan dalam manual instruksi untuk
mengamankan bilah gergaji.

Jangan pernah menggunakan gergaji miter untuk
memotong material selain yang ditentukan dalam
instruksi manual.

Hanya gunakan gergaji dengan pelindung dalam
keadaan baik dan dipelihara dengan baik, serta dalam
posisi yang benar.

Jangan membuang sisa potongan atau bagian lain
dari benda kerja dari daerah pemotongan saat mesin
sedang berjalan dan kepala gergaji tidak dalam posisi
istirahat.

Jangan sekali-kali meraih  menyentuh daerah
berbahaya perkakas listrik ini ketika alat sedang
berjalan.

Selalu gunakan perisai pelindung pada mesin.
Kerusakan apapun pada mesin, termasuk yang terkait
dengan pelindung atau gergaji, harus dilaporkan
kepada orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan sesegera mungkin.

Jangan menjepit pelindung ayunan.

Benda kerja panjang harus ditopang secara memadai.
saat

Gagang kunci harus selalu

mengangkut gergaji miter.

terpasang

Saat menggunakan miter, bevel atau gabungan miter
potong, atur pagar geser untuk memastikan daerah
bebas yang benar dari mata gergaji.

Sesuaikan kecepatan gerakan pemotongan untuk
menghindari tepi mata gergaji terlalu panas dan
untuk menghindari material plastik meleleh saat
pemotongan.

Bahkan ketika produk digunakan seperti yang
ditentukan, masih tidak mungkin untuk sepenuhnya
menghilangkan faktor risiko residual tertentu. Bahaya
mungkin timbul dalam penggunaan produk, dan
operator harus memberikan perhatian khusus untuk
menghindari hal-hal berikut:

e Gangguan pendengaran

e Gunakan pelindung telinga dan batasi paparan.

oleh
ketika

e bahaya kesehatan
menghirup  debu
menggergaji kayu

yang disebabkan
yang terbentuk

e Gunakan masker jika perlu.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Gergaji miter dapat digunakan untuk menggergaiji
kayu utuh, kayu terikat, dilem veneer, material yang
mirip dengan kayu, maupun plastik.
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Stok yang memiliki penampang bulat atau tidak teratur
(seperti kayu bakar) tidak boleh dipotong, karena tidak
dapat dipegang dengan aman selama pemotongan.
Saat memotong stok yang tipis baringkan di tepi,
pagar tambahan yang sesuai harus digunakan untuk
menopang dengan mantap.

Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.
PERINGATAN!

@ Alat ini mengandung baterai sel litium berbentuk
kancing/koin. Baterai baru atau bekas dapat
menyebabkan luka bakar internal yang parah dan
menyebabkan kematian dalam waktu 2 jam jika
tertelan atau masuk ke dalam tubuh. Selalu kunci
penutup kompartemen baterai. Jika penutup tidak
menutup dengan aman, hentikan penggunaan
perangkat, lepaskan baterai, dan jauhkan dari anak-
anak. Jika Anda yakin seseorang telah menelan
baterai atau baterai telah masuk ke dalam tubuh
dengan cara lain, segera cari bantuan medis.

BATERAI

Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk
mengisi daya paket baterai System M18. Jangan
menggunakan unit baterai dari sistem lain.

Paket baterai yang belum digunakan selama
beberapa waktu harus diisi kembali dayanya sebelum
digunakan.

Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi
kinerja paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas
berlebihan).

Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus
diisi dayanya hingga penuh setelah digunakan.

Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai,
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi
sepenuhnya.

Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

e Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah
27°C dan jauhkan dari kelembapan.

e Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya
30% - 50%.

e Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam
bulan, isi daya baterai seperti biasa.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi
Barang Berbahaya.

Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai

regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan

internasional.

e Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa
persyaratan khusus.

e Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh
pihak ketiga tunduk pada peraturan Barang
Berbahaya. Persiapan  pengangkutan dan
pengangkutan harus dilakukan oleh orang yang

terlatih dan prosesnya harus didampingi oleh
pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:

e Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi
dan terisolasi untuk mencegah korsleting.

e Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan
dalam pengemasan.

e Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan untuk

mendapatkan saran lebih lanjut.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, tersangkut,
mogok, dan korsleting yang menyebabkan arus tinggi,
produk akan berhenti selama sekitar 2 detik kemudian
akan mati.

ekspedisi

Untuk me-reset, lepaskan baterai dari produk dan
ganti baterai. Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam
baterai dapat meningkat. Jika hal ini terjadi, pengukur
bahan bakar akan berkedip hingga paket baterai
menjadi lebih dingin. Setelah lampu tersebut padam,
Anda dapat melanjutkan pekerjaan.

Letakkan baterai pada pengisi daya untuk diisi dan
disetel ulang.

PEMELIHARAAN

Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan
apa pun pada produk.

Pastikan untuk melepas alat dari sumber listrik
sebelum melepas atau memasang bilah gergaji.

Ganti meja masukan bila meja telah aus

Bersihkan alat dan sistem pelindung dengan kain
kering.

Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang
waktu.

Gunakan hanya aksesori dan suku cadang
MILWAUKEE. Jika komponen yang belum dijelaskan
harus diganti, hubungi salah satu dari pusat layanan
MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat layanan/
garansi kami).

Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat
dipesan. Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang
tertera pada label dan pesanlah gambarnya pada
agen layanan setempat.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Lepaskan paket baterai sebelum
memulai pekerjaan apa pun pada
produk.

Baca petunjuk dengan cermat sebelum
memulai menggunakan produk.
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Selalu pakai kacamata goggle saat
menggunakan produk ini.

Pakailah pelindung telinga!

Pakai sarung tangan!

Area berbahaya! Jauhkan tangan, jari
jemari atau lengan dari area ini.

Alat ini tidak boleh terkena hujan sama
sekali.

PERHATIAN! Jangan menatap pada
lampu yang sedang beroperasi.

Alat ini mengandung baterai sel litium
berbentuk kancing/koin.
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Kecepatan tanpa beban

Voltase

Arus Searah

Jangan membuang alat-alat listrik,
baterai/baterai isi ulang bersama-
sama dengan sampah rumah tangga.
Peralatan listrik dan baterai yang telah
mencapai akhir masa pakainya harus
dikumpulkan secara terpisah dan
dikembalikan ke fasilitas daur ulang
yang kompatibel terhadap lingkungan.
Tanyakan kepada pihak berwenang
atau peritel setempat mengenai daur
ulang dan titik pengumpulan.
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